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Q@@%‘ Today’s first reading contains a prophecy of | Bai doc mot hdm nay cd 10i tién tri vé nhiing gi %@‘
7 what God would accomplish for the Jewish | Chda sé thuc hién cho dan Do Thai khi ho phai ?
?ﬁ% people as they languished in exile in Babylon. | chiu canh luu day ¢ Babylon. Baruch, nguoi %%%
) « Baruch, scribe to the prophet Jeremiah, | chép su cua tién tri Giérémia, tuyén bd rang g&‘
st proclaims that “every lofty mountain” will be | “moi ngon ntii cao” s bi san phang va “nhiing %%
ﬁﬁ‘ flattened and that “the age-old depths and | vuc sau va hém nti lau doi” s€ duoc lap day. %‘

?Q gorges” will be filled in. So much so that the Nhi?:u dén muc nhimg ngudi luu day s€ c6 mot é}”?
T « exiles would have a direct route, straight | tuyén duong truc tiép, xuyén gqua sa mac, tro ﬁ%(‘
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D= through the desert, back home (Baruch 5:7). vé nha (Br 5,7).
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§Q¥ This was such good news! The only | Dy qud la mot tin tot lanh! Con duong duy %&
R established road between Babylon and |nhat dugc thiét lap gitra Babylon va %
%5:2 « Jerusalem took travelers in a long | Giérusalem dua du khach di theo mét vong %:(‘
2 northwesterly arc through the fertile land that | cung dai vé phia tdy bac qua vang dat mau mo | 2
@%« surrounded the Syrian desert. But God was so | bao quanh sa mac Syria. Nhung Chua rat muén ?@%1‘
%s& eager to bring his people back to him that he | dwa dan cua minh tré vé véi Nguoi dén ndi | 9
{50, | promised to pave a new road directly through | Ngai da hta s& mé mot con duong méi truc %
(‘ the wasteland. And even more amazing, he | tiép qua ving dat hoang vu. Va tham chi con | < (‘
¢ promised to join them on the journey, “leading | tuyét voi hon, Ngai da hua sé cung ho trén | &
%%ji‘ Israel in joy . . . with his mercy and justice for | hanh trinh, “dan dat Israel trong niém vui... ;f@‘

g company” (Baruch 5:9)! Vvdi long thuong xot va cong ly cua Ngai dé G{R
o (‘ dong hanh” (Br 5,9)! %“
9 9
% That 1a mot cach hoan hao d& mé ta phép la %
%$ What a perfect way to describe the miracle of | cua Giang sinh! Chua da khong doi ching ta é&‘
@’,R Christmas! God didn’t wait for us to stumble | vap nga trong sa mac toi 161 da chia cat ching %
e (‘ through the wilderness of sin that separated us | ta véi Ngai. Ngai khong dung trén bién gigi | 6 (‘
? from him. He didn’t stand on the border of the | Pat Hra va ra lénh cho ching ta tu minh thyc ?

qQ R(‘ Promised Land and command us to make the | hién cugc hanh trinh gian nan d6. Ngai da bang %%(‘
© treacherous journey on our own. He crossed | qua ving dat rong 16n d6 dé dén voéi ching ta. %i
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that vast expanse to come to us. He entered this | Ngai da budc vao thé gisi sa ngd nay dé ban %
b (13 L4 (13 P 4 1 A 799 7 g a
fallen world to offer us his “mercy and | cho chung ta “long thuong xot va cong ly” cua | g
Justice.” Visiting the land of our exile, he now | Ngai. Khi dén tham vung dat luu day cua %
extends his hand and promises to lead us into | chdng ta, gio ddy Ngai dang tay va hira sé dan ﬂ‘
his heavenly home. chung ta vao ngdi nha trén thién dang cua ?
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Baruch tells us that God has “commanded” the | Baruch n6i véi ching ta ring Chua di “ra
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mountains to flatten out and the chasms to be
filled in (5:7). And when God speaks, creation
obeys! No amount of pride or selfishness, no
matter how tall, can withstand his command.
No sin, no matter how grave, can carve a
ravine too deep for him to fill. Jesus has paved
a “new and living way” so that we can finally
come home (Hebrews 10:20)!

“All praise to you, Lord, for coming to our
rescue!”

lénh” san phang cac ngon nui va lap day céc
vuc tham (5,7). Va khi Chla phan, tao vét vang
l6i! Khong c6 long kiéu hanh hay ich ky nao,
du cao dén dau, co thé chéng lai dugc Iénh cua
Ngai. Khong c6 toi 16i nao, dii nghiém trong
dén dau, co6 thé khoét sau mot vuc thim ma
Ngai khong thé lip ddy. Chua Giésu di mo ra
mot “con dudng mai va séng dong” dé cudi
cling ching ta c6 thé trg vé nha (Hr 10,20)!

Lay Chtia, moi 10i ngoi khen déu thuoc vé
Chua, vi Chua da dén giai cau ching con!
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Imagine John awaiting God’s time in the desert
(Luke 1:76; 3:2). He must have grown tired of
living on locusts and wild honey! But while
John was waiting, God was working. John
grew “strong in spirit . . . until the day of his
manifestation to Israel” (1:80). That day finally
arrived! God spoke, and John’s mission began.

Waiting. It’s central to the season of Advent.
We hear how Israel waited centuries for the
Messiah. We see Elizabeth and Zechariah
waiting until old age to have a child. And we
see John waiting for years before beginning to
preach and baptize.

We wait too. We wait not just for Christmas,
but also for Jesus’ Second Coming, when he
will fulfill every promise and right every
wrong. Waiting for the Lord to answer our
prayers can be especially difficult because we
can’t always see progress. So how can we learn
to wait on the Lord with a sense of hope?

Hay tuong tuwong Gioan dang cho doi thoi gian
cua Thién Chua trong sa mac (Lc 1, 76; 3, 2).
Chac 6ng ay di chan séng nho cao cao va mat
ong ring roi! Nhung trong khi Gioan cho doi,
Thién Chta dang lam viéc. Gioan da tré nén
“manh mé& vé tinh than ... cho d&én ngay ra mat
Israel” (1, 80). Ngay dé cubi ciung ciing da
dén! Chua da phan, va sit ménh cua Gioan bat
dau.

Cho doi. Do la trong tdm cua Mua Vong.
Chung ta nghe dan Israel chd doi Pang Mésia
nhiéu thé ky nhu thé ndo. Ching ta thiy
Elisabét va Giacaria chd dén tudi gia dé co
con. Va ching ta thiay Gioan da cho doi nhiéu
nam trudc khi bt dau rao giang va lam phép
raa.

Chung ta cling cho doi. Chang ta khong chi
cho doi LE Giang sinh, ma con cho doi su Tai
lam cua Chua Giésu, khi Ngai s€ thuc hién moi
loi hira va stra chita moi diéu sai trai. Viéc cho
doi Chla nham 10i cau nguyén caa ching ta c6
thé dac biét khé khan vi khong phai IGc nao
chung ta ciing thdy duoc tién trinh. Vay lam
thé ndo chuing ta cé thé hoc cach chd doi Chua
véi cam giac hy vong?
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We can start by remembering God’s
faithfulness. John must have spent time
recalling how God had delivered Israel and
what God had personally promised him. Like
John, we can recall God’s blessings in our lives
and all he has done in sending Jesus to save us.
That can help make our waiting a little sweeter;
it can also lead us to trust him a little more
deeply.

We can also praise God while we are waiting:
for what he has already done and for what he
will do in the future. We can praise him that
one day he will put an end to our struggles and
welcome us into his heavenly home. But we
can also praise him for what he is doing right
now. He is working in our families, in our
churches, and in our world. As we praise him,
our hope will rise and our faith will grow
stronger. And when God’s timing does arrive,
our hearts will be ready—just as John’s was!

Ching ta c6 thé bt dau bang cach ghi nhé su
thanh tin caa Thién Chla. Gioan han da danh
thoi gian nh¢ lai cach Thién Chua da giai ciu
dan Israel va nhirng gi Thién Chtia da dich than
htra voi dng. Gidng nhu Gioan, chiing ta c6 thé
nhé lai cac on lanh cua Thién Chua trong cudc
séng cua chlng ta va tit ca nhimg gi Ngai da
lam khi sai Chua Giésu dén ctu chudc ching
ta. Pidu d6 c6 thé gidp lam cho su chd doi cua
ching ta tré nén ngot ngao hon mot chat; no
ciing c6 thé khién chung ta tin twong Ngai sau
sic hon mdt chut.

Chung ta ciing c6 thé ngoi khen Thién Chua
trong khi cho doi: vé nhimg gi Ngai da lam va
nhiing gi Ngai sé lam trong tuong lai. Ching ta
c6 thé ca ngoi Ngai rang mot ngay nao d6 Ngai
s& chim dat nhiing cudc chién dau cua ching
ta va chao don ching ta vao ng6i nha trén troi
cia Ngai . Nhung chung ta ciing c6 thé khen
ngoi Ngai vi nhirng gi Ngai dang lam ngay bay
gio. Ngai dang lam viéc trong gia dinh cua
ching ta, trong nha tho cua ching ta va trong
thé gisi cua ching ta. Khi ching ta ca ngoi
Ngai, niém hy vong ctia ching ta s& troi day va
niém tin cua chdng ta s& 16n manh hon. Va khi
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thoi gian ciia Thién Chua dén, tdm hon cua
chdng ta sé san sang giong nhu cua Gioan!

“

i
%:j (‘ “Lord, I have seen your goodness. I will wait | Lay Chua, con dd thay long nhan hgu cua %ij (‘
b on you with confidence.” Chua. Con sé tu tin cho doi Chaa.

s
o

R | %5«
%Q\(‘ Chuyén ng&:Nl?il?\?\n%g::el;,ﬁggéaggrgﬁlj:SThanh, SDD. %%&‘
R ?g%a

o
o
& I8 88 88 8 48 &8 I8 E8 42 &8 468 88 88 88 8 88 &8
150 Ry By By By 1 By TRy 1R 1R Ry By By By By By By 1y

TSI

ot o

aﬁ

@) =Ea @



